
 

Saint Mary 
of the Immaculate Conception 

701 Church St., Brenham, TX 77833
www.brenhamcatholic.org

(979) 836-4441


 Monday 5:30pm 
 Tuesday 12:15 pm 
 Wednesday 12:15 pm 
 Thursday 12:15 pm 

  Friday 5:30 pm 

 Sunday Mass  
  Saturday Vigil 5:00 pm 

7:00pm (Español) 
 Sunday  8:00 am  

10:30 am 
12:30 pm (Español) 

  Extraordinary Form  Lan 
4:00 pm  

At Pax Chris Retreat Center - 9300 Hwy 
105, Brenham, TX 77833 

CONFESSIONS

Weekdays, 30 minutes before Mass.
Saturdays: 3:30-4:30 p.m.

CLERGY
Fr. Everardo Cazares - Pastor

Fr. Enrique Hernandez– Parochial Vicar
Deacon Steve Medina 
Deacon Allen Prescott 
Deacon John Pelletier

OFFICE HOURS 

 Monday     CLOSED
 Tuesday - Friday    8:00 am—5:00 pm

Emergencies after office hours phone 
number: 

(979) 451-9824 

    


   

Praise the Lord, praise the Lord who lifts up the poor.
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September 19– September 25, 2022 

Monda /lunes—September 19  5:30 p.m. 
+Repose of the soul of the deceased members of 
Jim Svatek Family  
+Repose of the souls of Dorothy & Eugene 

Calaway (sent off)  
+Repose of the soul of James Duge (sent off) 
 

Tuesda /martes—September 20  12:15 p.m. 
Mauricio Olivarez on his birthday  
Deceased & living members of Francis & Salley 
Keith Family (sent off) 
+Repose of the souls of John & Martha 
Kasprowicz (sent off)   
 

Wednesda /miercoles-September 21 12:15p.m. 
+Repose of the soul of Manuel Gabriel  
Eva Studer on her birthday (sent off) 
+Repose of the soul of Lillian Antkowiak (sent off)  
+Repose of the soul of Aaron Markizer (sent off) 
+Repose of the souls of Ed & Lucille Steinmann 
(sent off) 
 

Thursda / ueves - September 22  12:15 p.m.  
+Repose of the souls of Ed & Lucille Steinmann  
+Repose of the souls of Lee Baca Jr. & John Baca 
(sent off)  
 

Frida /Viernes - September 23  5:30 pm   
+Repose of the souls of Stanley & Helen  
Konieczny  
+Repose of the souls of Johnnie & Angie Kluck 
(sent off)  
+Repose of the soul of Mr. Nguyen (sent off)  
 

Saturda /sábado - September 24  5:00 pm  
Pro Populo  
+Repose of the soul of Two Thomas Souls (sent 
off)  
 

7:00 p.m. - En Español / In Spanish 

+Repose of the soul of Antonio Diaz Martinez  
 

Sunda /Domin o – September 25  8:00a.m. 
+Repose of the souls of Leon & Curtis Konieczny  
 

10:30 a.m.  
+Repose of the soul of Dennis Maynard  
 

12:30 p.m. - En Español/In Spanish  
Well-being of the Romero-Guerra Family  
 

4:00 p.m. - at Pax Christi Retreat Center  
+Repose of the soul of James Duge   

St. Mary’s Prayer Line 

If you or a loved one needs prayers, call, text, or email:  
Shirley Rowan  
979-421-3332             

Shirley.rowan@att.net 
If you would like to become a Prayer Warrior please contact 

Shirley Rowan.  

 

Linea de Oración de St. Mary’s 

Si usted o un ser querido necesita oraciones, llame, 
mande un mensaje de texto o correo electronico: 

Shirley Rowan  
979-421-3332 

Shirley.rowan@att.net  
 

Si usted gusta ser un Guerrero de oración porfavor  
contacte a Shirley Rowan. 

Electronic giving -  if you prefer to give electronically, 
there is a link at www.brenhamcatholic.or  

 

Donación electronica—para hacer su contribución  
automáticamente visitar www.brenhamcatholic.or  

 

September 10-11  2022  

Weekly budgeted expenses………..…...…$16,756.00 

Last week’s collection……………..….…….$12,195.52 

Religious education………………..……….$1,853.00 

COLLECTION/COLECTA 

 

Offertory is Sunday and Holy Day collection, does not include 
fundraising, gifts, bequest, Encountering Christ Campaign, or  

contributions from our ministries.  

Thank you for you generosity! This is how we are doing:  
Collection Report   
July - September 

 

July  
2022 

August 
2022 

 

 

To Date 

      

Offertory  
$63,152 $80,904    

Expenses  
$86,150 $90,974    

 

-$22,998 -$10,070   -$33,068 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Sponsor of the Week:Sponsor of the Week:Sponsor of the Week:Sponsor of the Week:    

TWENTY-FIFTH	SUNDAY	IN	ORDINARY	TIME	

My Parish App 

Remember to download our free Parish 

App to be more  connected with  St. Mary’s 

Parish.  

When you download the app please allow the app to send 

you no$fica$ons  that way you get no$fied of any new 

messages or updates. 

Recuerde descargar nuestra aplicación parroquial  

gratuita para estar más conectado con la  parroquia de 

Santa Maria.  

Cuando descargue la aplicación, permita que la aplicación 

le envíe no$ficaciones de esa manera, recibirá una  

no$ficación de cualquier mensaje nuevo o actualización. 

EIM 

Mandatory Repor�ng of Abuse  
Texas State law requires any adult ci$zen to report  

suspicions of abuse and-or neglect to the police or to the 

Texas Department of Family and Protec$ve Services.  

If church personnel are involved, also no$fy the church 

and/or use the No$ce of Concern so the appropriate steps 

can be taken to protect and to heal. 

Child Protec�ve Services (CPS) txacusehotline.org or  

1-800-252-5400
Diocese of Aus�n aus$ndiocese.org/report-abuse or 

(512) 949-2447

E�ca e Integridad 
Reporte Obligatorio de Abuso  

La ley del estado de Texas requiere que cualquier  

ciudadano adulto informe sobre sospechas de abuso y/o 

negligencia a la policía o al Departamento de Servicios  

Familiares y de protección de Texas.  

Si el personal de la Iglesia esta involucrado, también 

 no$fique a la iglesia y/o use el Aviso de Preocupación para 

que se puedan tomar los pasos correspondientes para  

proteger y sanar.  

Servicios de Proteccion Infan�l (CPS) txacusehotline.org or 

1-800-252-5400
Diocesis de Aus�n aus$ndiocese.org/report-abuse or 

(512) 949-2447

Evangelus 

Have you heard! Our Parish is taking 

another step forward in communica$ng 

with our parishioners here at St. Mary 

Immaculate Concep$on. We will be slowly phasing out 

Flock Notes and bringing in “Evangelus.” 

A much more efficient and FREE program. You can now 

receive emails or text messages from us! This is a great 

way to stay involved and up to date at our parish. 

Stay tuned! 

Evangelus 

¡Has oído! Nuestra Parroquia está dando un paso más en 

comunicándonos con nuestros feligreses aquí en St. Mary 

Immaculate Concepción. Iremos eliminando gradualmente 

Flock Notes e incorporando “Evangelus”. 

Un programa mucho más eficiente y GRATUITO. 

¡Ahora puede recibir correos electrónicos o mensajes de 

texto de nosotros! Esto 

es una genial manera de 

mantenerse involucrado 

y actualizado en nuestra 

parroquia. 

¡Manténganse al tanto! 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



St. Teresa of Calcu7a Society helps those 

in need. For assistance phone  

979-525-0090.

Calls remain confiden$al. 

La Sociedad de Santa Teresa De  
Calcu7a ayuda a esos en necesidad. Para 

recibir ayuda llame al  979-525-0090. Las llamadas se 

man$enen confidenciales.  

“Not all of us can do great things, but we can do small 

things with great love.” - St.Teresa of Calcu�a 

“No siempre podemos hacer grandes cosas, pero sí  

podemos hacer cosas pequeñas con gran amor.” 

September altar 
care ladies are:  
Marie Hellmann* 

Shirley Alford  

Gwen Kominczak 

Connie Posinski 

Congratulations to the newest members of the Body of 
Christ. / Felicidades a los nuevos miembros del  

Cuerpo de Cristo 

Eloisa Elany Silva UrrozEloisa Elany Silva UrrozEloisa Elany Silva UrrozEloisa Elany Silva Urroz    

Who received the  

sacrament of Baptism on 

September 10 

Quien recibieron el  

Sacramento del Bautismo el 

dia 10 de Septiembre. 

We also congratulate her par-

ents and godparents.  

Tambien felicitamos a sus padres y  padrinos. 

Parishioner Registra�on 
To become a registered parishioner, please complete a 

registra$on form on our website or in person in the Parish 

Office. Please inform the parish office of any changes to 

your contact Informa$on. 
Registro de feligresesRegistro de feligresesRegistro de feligresesRegistro de feligreses    

Para conver$rse en un feligrés registrado, complete un 

formulario de registro en nuestro si$o web o en persona 

en la oficina parroquial. Informe a la oficina  parroquial de 

cualquier cambio en su información de contacto. 

Marriage Banns
Third Bann of Marriage for Marta 

Mejia & Artemio Cervantes 

Amonestaciones de Matrimonio
Tercera Amonestación de Matrimonio 

para Marta Mejia & Artemio 

 Cervantes 

 If you know of any impediments please call the  Church 

office.  

Si usted sabe de algún impedimento por favor 

 comuníquese a la oficina Parroquial  

BAPTISMS 
All forms and required paperwork should be turned in a 

week before the bap$sm. Applica$on can be picked up at 

Parish office or downloaded from our website. Classes are 

offered monthly.  Please contact the Parish office to  

register or for more informa$on.  

MARRIAGE 
Please contact the Parish office at least six months prior to 

desired date.  

ANOINTING OF THE SICK/COMMUNION TO THE SICK 
AND HOMEBOUND  

Please contact the Parish office. 

QUINCEANERAS 
Please contact the Parish office at least 4 months prior to 

desired date.  

Have the Sacraments of Bap$sm, First Communion and be 

enrolled in the Confirma$on program.  

Quinceanera must par$cipate in a Quinceanera’s retreat 

BAUTISMOS 
Todos los formularios y el papeleo requerido deben  

entregarse una semana antes del bau$smo. La solicitud 

puede recogerse en la oficina parroquial o descargarse de 

nuestro si$o web. Las clases ofrecidas mensualmente.  

Comuníquese a la oficina parroquial para registrarse o para 

más información 

MATRIMONIO 
Comuníquese con la oficina parroquial al menos seis meses 

antes de la fecha deseada. 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS/COMUNIÓN A LOS 
 ENFERMOS Y CONFINADOS EN CASA 

Por favor, póngase en contacto con la oficina parroquial 

QUINCEAÑERAS 
Contacte a la oficina Parroquial al menos 4 meses antes de 

la fecha deseada.  

Tener los Sacramentos de Bau$zo, Primera Comunion y 

estar inscrita en el programa de Confirmacion.  

La quinceañera debe par$cipar en un re$ro para 

 Quinceañeras 
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Pastoral Council 
If you have any comments, ques$ons or concerns that you 

would like the Pastoral Council to go over during our 

monthly mee$ngs, please send them to our email   

pastoralcouncil@brenhamcatholic.org  

We will be monitoring the email constantly!  

Consejo Pastoral 
Si $ene alguna pregunta, comentario o preocupación que 

le gustaria que se comentara en nuestras reuniones  

mensuales del consejo pastoral por favor mandelas a  

nuestro correo electronico  

Pastoralcouncil @brenhamcatholic.org  

Estaremos checando el correo constantemente! 

Bulle�n 
Please send any bulle$n  announcements to Rosi Romero 

at secretary@brenhamcatholic.org no later than Monday 

of the week before you want your announcement to be 

published in the bulle$n. Thank you

Bole�n 
Por favor mande los anuncios  para el bole$n a Rosi 

Romero a  secretary@brenhamcatholic.org  El anuncio 

$ene que ser mandado a mas tardar el Lunes de la semana 

antes de la que  usted nececite el anuncio publicado en el 

bole$n. Gracias  

 St. Teresa of Calcu,a Nursing Home 
Resident Collec�on 

St. Teresa of CalcuVa Society will be collec$ng 

"SMALL ITEMS" (socks, large print crossword puzzles,  

toiletries especially small lo$ons, etc) to go into handmade 

wheelchair bags for Nursing Home Residents.  

Last Christmas we were able to bring cheer to residents at 

two nursing homes. This year we hope to serve all nursing 

homes in the Brenham area.  

Your kind dona$ons are appreciated. 

 Collec$on boxes are placed in the church and the PAC.

Colecta de Santa Teresa de Calcu,a 
para los Residentes de los Asilos  

La Sociedad de Santa Teresa de CalcuVa estara 

recolectando “ARTICULOS PEQUEÑOS” (calcetas,  

crucigramas con letra grande, arYculos de tocador,  

especialmente lociones pequeñas, etc.) para poner en  

bolsas de sillas de ruedas hechas a mano para residentes 

de los asilos.  

La Navidad pasada pudimos llevar alegría a los residentes 

de dos asilos. Este año esperamos server a todos los asilos 

en el area de Brenham.  

Se agradecen sus amables donaciones. 

Las cajas de recolección están en la Iglesia y en el PAC. 

DO YOU KNOW SOMEONE WHO 
WANTS TO BE A CATHOLIC? 

RITE OF CHRISTIAN 
 INITIATION OF ADULTS (RCIA) 

Registra$on is now taking place for 

2022-2023 RCIA classes!  

RCIA is for anyone who wants to be bap$zed into  

the Catholic faith or is a member of a Chris$an Church  

and would like to be received into the Catholic Church. 

Catholics are welcome to audit the course if they would 

like to learn more about their faith.  

If you are interested or would like to be a Sponsor, 

 please contact the Parish Office at 979-836-4441 

The Journey Begins 

Classes begin on Thursday, October 6 from 6:30 to 8:30 
pm in Cornerstone Building.  

The Brenham KofC council #3287 

are now accep$ng  

scholarship applica$ons for college 
students that have been in college 

for at least one full year.    

Applica$ons can be picked up from 

the parish office. 

Once filled out please mail the applica$on to the address 

on the last page of the applica$on. 

Deadline for mailing in applica$ons is Monday Oct. 3rd. 

If you have any ques$ons please contact  

Bill Boeer at 979-421-3355, Pat Chovanec at 979-251-1493 
or David Chovanec at 979-421-0308. 

Thank you 

El consejo de Caballeros de Colon de Brenham #3287 

ahora está aceptando solicitudes de becas para  

estudiantes universitarios que han estado en la  

universidad durante al menos un año complete. 

Las solicitudes se pueden recoger en la oficina parroquial. 

Una vez completada, envíe la solicitud por correo a la  

dirección que viene en la úl$ma página de la solicitud. 

La fecha límite para enviar las solicitudes es el lunes 3 de 
octubre. 

Si $ene alguna pregunta, póngase en contacto con 

Bill Boeer al 979-421-3355, Pat Chovanec al 979-251-1493 
o David Chovanec al 979-421-0308.

Gracias 
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MENTAL HEALTH COUNSELING NOW LOCATED AT ST MARYS 

A Licensed professional counselor is ready to walk with you through your mental 
health journey. Services are available for children over the age of 5, adolescents, 

adults, couples and families. Sessions are offered  in person or virtual. The clinician 
specializes in individual, group and family counseling. All of the services offered are 

completely confiden�al. 

Who is eligible? 
Anyone in the community! The therapist is from Catholic Chari$es and operates on a 

sliding scale fee.  

Do you have to be Catholic? 
No. All are welcome. You do not have to be a member of St. Mary’s or Catholic to qualify. St. Mary’s is offering this 

resource as a service to the community.  

Is it Catholic Counseling? 
No. Catholic Chari$es counselors operate from evidenced based theories. Faith and spirituality are o[en part of the 

therapeu$c process, however, it is client led and not ini$ated by the therapist. 

Where is the therapist located?  
St. Mary’s Catholic Church. The room is in a safe, private loca$on in the main office building at St. Mary’s in Brenham, 

Texas.  

How do I make an appointment? 
Service is available by appointment only.  

No walk-ins.  

Complete intake form at counseling@ccctx.org or call 512-651-6150 

CONSEJERÍA DE SALUD MENTAL AHORA UBICADA EN ST MARYS 

Un consejero profesional con licencia está listo para acompañarlo a través de su viaje de salud mental. Los servicios 
están disponibles para niños mayores de 5 años, adolescentes, adultos, parejas y familias. Las sesiones se ofrecen de  

forma presencial o virtual. El clínico se especializa en consejería individual, grupal y familiar. Todos los servicios ofrecidos 
son completamente confidenciales. 

¿Quien es elegible? 
¡Cualquiera en la comunidad! El terapeuta es de Caridades Católicas y opera con una tarifa de escala móvil. 

¿Tienes que ser católico? 
No. Todos son bienvenidos. No $ene que ser miembro de St. Mary's o católico para calificar. St. Mary's ofrece este recurso 

como un servicio a la comunidad. 

¿Es Consejería Católica? 
No. Los consejeros de Caridades Católicas operan a par$r de teorías basadas en evidencia. La fe y la espiritualidad son a 

menudo parte del proceso terapéu$co, sin embargo, es dirigido por el cliente y no iniciado por el terapeuta. 

¿Dónde está ubicado el terapeuta? 
Iglesia Católica de Santa María. La habitación se encuentra en un lugar seguro y privado en el edificio de oficinas principal 

de St. Mary's en Brenham, Texas. 

¿Cómo hago una cita? 
El servicio está disponible solo con cita previa. 

No hay visitas sin cita previa. 

Complete el formulario de admisión en counseling@ccctx.org o llame al 512-651-6150 
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DEACON’S CORNER 

In the Gospel parable a master intends to fire a dishonest steward 

for squandering the master’s property. The master tells the  

steward to provide an account of his stewardship before he is 

fired. 

The steward then develops a clever scheme to provide a job for 

himself a[er his firing. He proceeds to reduce what debtors owe the master in the hope that they will give him a job a[er 

he is fired. The master praises the steward not for his dishonesty but for his planning and resourcefulness in developing 

this scheme. Jesus points out that the steward and people of this world plan more for their earthly life than do the “sons 

of light;” in other words followers of God, plan for their eternal life. 

When we meet Jesus we will have to give him an account of our earthly life. Have we been good and faithful stewards? 

Are we trustworthy in our use of material goods? Have we used material goods wisely to support our family, the church 

and the disadvantaged? Have we considered money or material goods and end in themselves? Is money our master? Are 

we most devoted to money or to God? The Gospel says we cannot serve both God and money. 

The unjust steward carefully planned for his future a[er his firing. The Gospel says we should be even more prudent in 

planning for our eternal life. Followers of God who were trustworthy in handling the material goods of this world will be 

entrusted the valuables of eternal life. 

Deacon John 

 RINCÓN DEL DIÁCONO 

En la parábola del Evangelio un amo pretende despedir a un mayordomo deshonesto por despilfarrar la propiedad del 

amo. El patrón le dice al mayordomo que dé cuenta de su mayordomía antes de que lo despidan. 

El mayordomo luego desarrolla un plan inteligente para proporcionarse un trabajo después de su despido. Procede a  

reducir lo que los deudores le deben al amo con la esperanza de que le den un trabajo después de que lo despidan. El amo 

elogia al mayordomo no por su deshones$dad sino por su planificación e ingenio en el desarrollo de este plan. Jesús señala 

que el mayordomo y la gente de este mundo planean más para su vida terrenal que los “hijos de la luz”; en otras palabras, 

seguidores de Dios, plan para su vida eterna. 

Cuando nos encontremos con Jesús tendremos que darle cuenta de nuestra vida terrenal. ¿Hemos sido mayordomos  

buenos y fieles? ¿Somos dignos de confianza en el uso que hacemos de los bienes materiales? ¿Hemos usado sabiamente 

los bienes materiales para mantener a nuestra familia, la iglesia y los desfavorecidos? ¿Hemos considerado el dinero o los 

bienes materiales como fin en sí mismos? ¿Es el dinero nuestro amo? ¿Somos más devotos del dinero o de Dios? El  

Evangelio dice que no podemos servir a Dios y al dinero. 

El mayordomo injusto planeó cuidadosamente su futuro después de su 

despido. El Evangelio dice que debemos ser aún más prudentes en la 

planificación de nuestra vida eterna. A los seguidores de Dios que  

fueron dignos de confianza en el manejo de los bienes materiales de 

este mundo se les confiarán los objetos de valor de la vida eterna 

Diacono John 
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